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Наименование дисциплины Теоретическая грамматика

Объём дисциплины 4 ЗЕ (144 час.)

Краткое содержание дисциплины

Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Морфология. Понятие о частях 
речи.

Предмет теоретической грамматики. Взаимоотношения 
нормативной и теоретической грамматики. Основные 
грамматические единицы и понятия. Способы 
образования грамматических форм в английском языке. 
Критерии, применяемые при классификации слов по 
частям речи. Дескриптивный подход к установлению 
частей речи. Структуральный подход к проблеме 
классификации частей речи Ч. Фриза. Понятийный 
аппарат теоретической и прикладной лингвистики, 
умение и владение основными грамматическими, 
словообразовательными явления и закономерности 
функционирования изучаемого иностранного языка, его 
функциональных разновидностей

Существительное Существительное, его обобщенное грамматическое 
значение; морфологические признаки, синтаксические 
функции. Категория числа. Категория падежа. Артикль. 
Местоимение. Числительное. Содержания понятий 
(«норма», «грамматическая норма», типологические 
различия на морфологическом и синтаксическом уровне 
исходного и конечного языков.

Прилагательное Прилагательное. Его обобщенное грамматическое 
значение. Морфологические признаки. Стилистические 
функции. Степени сравнения. Слова категории 
состояния. Понятийный аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики для решения 
профессиональных задач, система лингвистических 
знаний, включающей в себя знание основных 
грамматических, словообразовательных явлений и 
закономерностей функционирования изучаемого 
иностранного языка, его функциональных 
разновидностей.



Глагол «Норма», «грамматическая норма», типологические 
различия на морфологическом и синтаксическом уровне 
исходного и конечного языков, существенные для 
выполнения письменного перевода; принципы и этапы 
выполнения письменного перевода текстов разных 
стилей; типичные ошибки переводчика, связанные с 
несоблюдением грамматических норм. Глагол. Его 
обобщенное грамматическое значение. Морфологические
и синтаксические признаки. Система глагольных 
категорий. Неличные формы глагола. Грамматические 
категории глагола

Синтаксис Устный последовательный перевод и устный перевод с 
листа с соблюдением норм лексической эквивалентности,
соблюдением грамматических, синтаксических и 
стилистических норм текста перевода и темпоральных 
характеристик исходного текста. Синтаксис. Уровни 
синтаксиса. Уровень словосочетаний и предложений. 
Синтаксические связи. Классификация предложений. 
Актуальное членение предложений. Главные члены 
предложений. Второстепенные члены предложений. 
Грамматика текста. Сверхфразовые единства.
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